
ยุคแรกของเรืองสันลาวถึง พ.ค. 2507

เร่ืองส้ันลาวในยุคแรกได้รับอิทธิพลจากเรื่องส้ัใ4ฃองฝรั่งเศส การท่ีประชาชนลาว 
มีความรู้ภาษาฝรั่งเศสเป็นปัจจัยสำคัญต่อกำเนิดวรรณกรรมสมัยใหม่ของลาวประชาชนลาว 
เรั่มอ่านวรรณกรรมฝรั่งเศส ต่อมาจึงมีนักเขียนลาวสนใจเขียนวรรณกรรมลาวเป็นภาษาฝรั่งเศส 
โดยใช้รูปแบบวรรณกรรมฝรั่งเศสเป็นแบบอย่างในการเขียน จากการค้นคว้ารวบรวมเรื่องสั้นลาว 
ตั้งแต่แรกจนถึงปัจจุบันแบ่งเป็น 4 ยุคคือ

ยุคแรกเร่ืองสั้นลาวตั้งแต่แรกจนถึง พ.ศ. 2507 

ย ุคท ี่2 เรื่องสั้นลาวระหว่าง พ.ศ.2508-2518 

ยุคท่ี 3 เร่ืองสั้นลาวระหว่าง พ.ศ.2519-2530 

ยุคท่ี 4 เรื่องสั้นลาวระหว่าง พ.ศ. 2531-2540

ในบทท่ี 2 ผู้วิจัยจะกล่าวถึงเรื่องสั้นลาวในยุคแรกโดยแบ่งเป็น 5 หัวข้อดังต่อไปนี้

2.1 รูปแบบวรรณคดีลาวก่อนกำเนิดเรื่องสั้น
2.2 สภาพสังคมลาวที่ส่งผลต่อกำเนิดเรื่องสั้น
2.3 ปัจจัยสำคัญของการกำเนิดเรื่องสั้นลาว
2.4 นักเขียนลาวยุคแรก
2.5 เร่ืองส้ันยุคแรกของลาว

2.1 รูปแบบวรรณคดีลาวก่อนกำเนิดเรื่องสั้น

เรื่องสันลาวได้รับรูปแบบจากตะวันตกเนื่องจากในสมัยนั้นเป็นช่วงที่ประเทศลาว 
เป ็น อาณ าน ิค ม ขอ งฝ ร ั่ง เศส จ ึงท ำให ้เร ื่องส ัน ฝร ั่ง เศส เผ ยแพ ร'ส ู'ป ระช าชน ล าว 
โดยผ่านระบบการศึกษา ขณะเดียวกันก็ได้รับความนิยมจากนักอ่านลาวเพราะมีลีลาการเขียน
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ที่สนุกสนานตื่นเต้นลักษณะการเขียนเช่นนี้จึงเป็นรูปแบบใหม่ที่เพิ่งจะผ่านสายตานักอ่านลาว 
แม้ว่าเรื่องสั้นลาวจะได้รับรูปแบบจากตะวันตกโดยตรงแต่วรรณคดีลาวในสมัยโบราณก็เป็นปัจจัย 
หนึ่งที่เป็นรากฐานของเรื่องสั้นลาว โดยเฉพาะอย่างยิ่งเรื่องเล่าประเภทร้อยแก้วซึ่งเกิดขึ้นมา
เป็นเวลานานแล้วและประชาชนมักจะนิยมเล่าเรื่องราวต่างๆสู่กันปังเสมอมีฑั้งให้ความสะเทือนใจ 
และความบันเทิง

วรรณคดีลายลักษณ์ส่วนมากประพันธ์เป ็นบทร้อยกรองมีเนื้อหาขนาดยาว 
เร่ืองราวมักจะเกี่ยวกับเรื่องจักรๆ วงศ์  ๆ คล้ายของไทยในสมัยก่อน นอกจากนี้บางส่วนมีเนื้อเรื่อง 
เกี่ยวกับพุทธศาสนาโดยใช้โครงเรื่องจากชาดก (บ่อแสงคำ วงคาลาและคณะ, 1987: 235)

วรรณคดีมุขปาฐะหรือเรื่องเล่าประเภทร้อยแก้วแบ่งเป็นหลายประเภทได้แก่ 
เทพนิยาย (Myth เป็นเรื่องราวเกี่ยวกับด้นกำเนิดของโลกมนุษย์และอธิบายปรากฎการณ์ธรรมชาติ) 
พ้ืนสืบ (Hero Tale เป็นเรื่องเกี่ยวกับบุคคลสำคัญและเหตุการณ์ทางประวัติศาสตร์)นิทานชวนหัว 
(Jest มีเนื้อหาตักเตือนให้หลีกเว้นจากการประพฤติที่ผิดศีลธรรม) นิทานอัศจรรย์ (Fairy Tale 
เนื้อหากล่าวถึงการต่อสู้ด้านภัยธรรมชาติ ความลำบากยากเข็ญ แบบแผนในการดำรงชีวิตและ 
จารีตประเพณี) นิทานสัฅว็ (Animal Tale เขียนเพื่อสั่งสอนมนุษย์แสดงถึงปรัชญาในการดำรง
ชีวิต) เร่ืองเล่าแต่ละประเภทมีโครงเรื่องที่สั้นมีตัวละครเป็นตัวดำเนินเรื่องและให้แนวคิดที่มักจะ 
พบเสมอในเรื่องเล่าตังกล่าวได้แก่ แนวคิดท่ีว่า ธรรมย่อมชนะอธรรม (บ่อแสงคำ วงดาลาและ
คณะ, 1987: 24)

จากลักษณะของเรื่องเล่าที่กล่าวมามีความใกล้เคียงกับลักษณะของเรื่องสั้น 
จนอาจกล่าวได้ว่านิทานต่างๆที่เกิดขึ้นในยุคก่อนเป็นพื้นฐานของเรื่องสั้นในยุคต่อมา ท้ังน้ีเพราะ 
ลักษณะเรื่องเล่าสมัยก่อนเหมือนกับเรื่องส้ันคือมีโครงเรื่อง มีตัวละครซึ่งเป็นทั้งคนและสัตว์และ 
ให ้แนวคิดเหมือนกันแต่เรื่องสันมีตัวละครที่เป็นมนุษย์มีชีวิตจิตใจและมีความคิดมีฉากที่เป็น 
สถานที่จริงและมีบทสนทนาที่เหมือนกับการพูดในชีวิตประจำวัน ลักษณะของเรื่องสั้น 
จึงมีความสมจริงมากกว่านิทาน
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2.2 สภาพสังคมลาวที่ส่งผลตอการกำเนิดเริ่องสั้น

ประเทศลาวฝ่งซ้ายของแม่นี้าโขงตกเป็นอาณานิคมของฝรั่งเศสโดยฝรั่งเศส 
ได้แย่งชิงไปจากไทยในปี พ.ศ. 2436 พร้อมกับจัดการปกครองลาวทั่วประเทศและแบ่งเขต 
ปกครองเป็น 10 แขวง (จังหวัด) แต่ละแขวงมีชาวฝรั่งเศสเป็นเจ้าแขวงหรือข้าหลวง (มหาสิลา 
วีระวงส์, 2539: 306, 310) ส่วนอาณาจักรหลวงพระบางรวมทั้งตอนเหนือของประเทศลาวมีกษัตริย์ 
ปกครองเช่นเดิมแต่อยู่ภายใต้การควบคุมของเจ้าหน้าที่ฝรั่งเศส (Dommen, A. J. 1971: 12) 
นอกจากนี้ฝรั่งเศสยังแบ่งส่วนบริหารราชการออกเป็น 6 กระทรวง ได้แก่การะทรวงการคลังหรือ 
การเงิน กระทรวงศึกษาธิการ กระทรวงโยธาธิการ กระทรวงป่าไม้และน้ีา กระทรวงตุลาการ 
หรือศาลและกระทรวงภาษีอากร หัวหน้ากระทรวงดังกล่าวเป็นชาวฝรั่งเศสทั้งหมดและหัวหน้า
ที่มีตำแหน่งรองจากชาวฝรั่งเศสก็เป็นชาวเวียดนามที่ทำหน้าที่บริหาร ส่วนชาวลาวนอกจากเป็น 
เจ้าเมืองอยู่ตามนอกเมืองแล้วยังมีตำแหน่งเป็นเสมียนอยู่ตามเมืองหรืออย่างสูงก็ได้ตำแหน่ง 
เป็นเสมียนล่าม (นายภาษา)และเป็นครูประถมในเวลาต่อมา (มหาสิลา วีระวงส์, 2539: 312)

ด ้านการศึกษาในประเทศลาวภายใต้อาณาน ิคมฝรั่งเศสมีการตั้งโรงเร ียน 
สอนภาษาฝรั่งเศสที่หลวงพระบางเป็นครั้งแรกเมื่อปี พ.ศ. 2439 โดยมีลูกเจ้าหลานนายเฉพาะ 
ในหลวงพระบางและแขวงที่ใกล้เคียงเข้ามาเรียน นอกจากนันประชาชนพลเมืองทั่วไปยังศึกษา
เล่าเรียนหนังสือลาว หนังสือธรรมโดยอาศัยวัดเป็นสถานศึกษาเช่นที่เคยปฏิบัติกันมาแต่ตั้งเดิม 
เมื่อลูกหลานเจ้านายสำเร็จการศึกษาทางการฝรั่งเศสได้จัดส่งไปเรียนหนังสือฝรั่งเศสที่ประเทศ 
เวียตนามคือเมืองไช่ง่อนและต่อไปก็ส่งไปเรียนต่อที่ประเทศฝรั่งเศสตามลำดับ เมื่อประชาชนลาวรู้ 
ภาษาฝรั่งเศสมากขึ้นทางการฝรั่งเศสได้จ ัดตั้งโรงเรียนชั้นประถมศึกษาขึ้นตามหัวเม ือง 
โดยให้นักเรียนเรียนหนังสือลาวและหนังสือฝรั่งเศสควบคู่กันไป (มหาสิลา วีระวงส์, 2539: 312- 
313)

ด้านพุทธศาสนาทางการฝรั่งเศสจัดระเบียบการปกครองสงฆ์ขึ้น โดยจัดให้มี 
ห ัวหน ้าสงฆ ์ประจำท ุกๆแขวงและข ึ้น ต ่อข ้าห ลวงให ญ ่ฝร ั่ง เศสประจำประเทศลาว 
โดยไม,ให้มีพระสังฆราชเป็นจุดรวม (มหาสิลา วีระวงส์, 2539: 313)
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การแพร่กระจายของวัฒนธรรมฝรั่งเศสในสังคมลาวส่งผลให้สภาพสังคมลาวและ 
วิถีการดำรงชีวิตของประชาชนลาวเปลี่ยนแปลงไปจากเดิม นับตั้งแต่ฝรั่งเศสเข้ามาปกครองลาว
ในปี พ.ศ.2436 ฝรั่งเศสพยายามเผยแพร่วัฒนธรรมของตนให้กับประชาชนลาวได้ปฏิบัติ 
เช่น ส่งเสริมให้ประชาชนนับถือคริสตศาสนา ลดความสำคัญเกี่ยวกับประเพณีงานบุญตั้งเดิม 
ของลาว ตลอดจนการจัดระบบการศึกษาแบบใหม่โดยใช้หลักสูตรของฝรั่งเศส

ฝร ั่งเศสนำนโยบายด ้านการศ ึกษาแผนใหม่เข ้ามาใช ้ในประเทศลาว 
เม ื่อลาวตกเป ็นอาณานิคมของฝรั่งเศสมีการเป ิดโรงเรียนโดยนำภาษาฝรั่งเศสมาใช้สอน 
ในระดับประถมศึกษาถึงม ัธยมศึกษาตอนด้นและดำเน ินการสอนตามหลักส ูตรฝรั่งเศส 
รวมทังหน่วยงานราชการทุกหน่วยงานใช้ภาษาฝรั่งเศสทั้งหมด (บ่อแสงคำ วงดาลาและคณะ, 
1987: 291) เมื่อนักเรียนเรียนจบชั้นมัธยมต้นจากเวียงจันทน์ต้องไปศึกษาต่อที่ฮานอยหรือไช่ง่อน 
ประเทศเวียตนามหรือที่พนมเปญ ประเทศกัมพูชา เนื่องจากมีสถาบันชั้นสูงของฝรั่งเศสเปิดสอน 
อยู่ในสถานที่ดังกล่าว (อุทิน บุนยาวง, 1997: 2) เมื่อปัญญาชนจบการศึกษาแล้วต้องกลับมาทำงาน 
เป ็นข้าราชการในหน่วยงานต่างๆให้กับรัฐบาลและนำความรู้เก ี่ยวกับวรรณกรรมฝรั่งเศส 
มาเป็นแบบอย่างในการเขียนวรรณกรรมลาวโดยเฉพาะอย่างยิ่งเรื่องสั้น

2.3 ปัจจัยสำคัญของกำเนิดเรื่องสั้นลาว

ก. การศึกษา

การศ ึกษาในสมัยโบราณอยู่ในว ัดและผ ู้ท ี่ม ีโอกาสศึกษาเล ่าเร ียนก ็ค ือ 
ผู้ที่บวชเป็นพระสงฆ์ สมัยอาณาจักรล้านช้างเจ้าฟ้างุ่มนำพุทธศาสนานิกายหินยานเข้ามาเผยแพร่ 
(บ่อแสงคำ วงดาลาและคณะ, 1987: 199) วัดในสมัยโบราณจึงเป็นแหล่งรวบรวมความรูที่สำคัญ 
ของประชาชนลาว โดยเฉพาะอย่างยิ่งต้านวรรณคดี ฉะนั้นพระจึงสามารถอ่านวรรณคดีท่ีจารลง 
ในใบลานไต้ (อุทิน บุนยาวง,1997:1) และพระสงฆ์ก็ทำหน้าที่เผยแพร่วรรณคดีให้ประชาชนทั่วไป 
ได้ร ู้จ ักโดยการอ่านจากใบลานหรือหน ังส ือผ ูก พระสงฆ์ในสมัยก่อนจึงเป ็นผู้ม ีความรู้ 
ทางต้านวรรณคดีเป็นอย่างดี
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การศึกษาแผนใหม่เป็นปัจจัยหนึ่งที่ทำให้!คิดเรื่องสั้นลาว เม่ือลาวเป็นอาณานิคม 
ของฝรั่งเศสใน ปี พ.ศ. 2436 ฝรั่งเศสเข้ามาจัดการศึกษาในลาวคือระยะแรกเปิดโรงเรียน 
ให ้ก ับบรรดาราชน ิก ุลในรั้วในวังแด'ย ังไม ่เป ็นระบบเน ึ่องจากยังไม,มีครูสอนประจำ 
ผู้สอนเป็นเพียงเจ้าหน้าที่ชาวฝรั่งเศสที่ใช้เวลาว่างจากงานราชการมาสอนหนังสือในโรงเรียน 
ต่อมาใน ปี พ.ศ. 2445 เริ่มเปิดโอกาสให้สามัญชนได้รับการศึกษา โดยการตั้งโรงเรียนประถม 
ตามระบบของฝรั่งเศสที่เว ียงจันทน์และประชาชนลาวสามารถศึกษาต่อยังต่างประเทศได้ 
หลังจากนั้นเริ่มมีการสอนภาษาลาวในชั้นประถมเมื่อ ปี พ.ศ. 2467 เรียนเฉพาะวันจันทร์และ 
วันศุกร์วันละหนึ่งชั่วโมง นอกจากนี้นักเรียนจะได้เรียนวรรณคดีฝรั่งเศสในระดับมัธยมศึกษา
(อุทิน บุนยาวง,1997:2) ฝรั่งเศสยังตั้งโรงเรียนกฎหมายและการปกครองเพอ‘ฝึกอบรมข้าราชการ 
ลาวรวมทั้งตั้งโรงเรียน การปกครองในระดับแขวงด้วย ยกเว้นที่หลวงพระบางซึ่งเป็นแขวง
ที่มีการปกครองแบบพื้นเมืองมีเจ้าแขวงเป็นผู้ปกครอง ในปี พ.ศ. 2464 ฝรั่งเศสต้ังวิทยาลัย
ปาวี (College Pavie) ในเวียงจันทน์ วิทยาลัยแห่งนี้จัดการศึกษาในระดับเตรียมเข้ามหาวิทยาลัย 
ผ ู้ท ี่จบการศึกษาในวิทยาล ัยปาว ีจะไปศึกษาต ่อท ี่มหาวิทยาล ัยฮานอยประเทศเว ียตนาม 
(Staurt-Fox.M. 1997: 43) ผลจากการที่ประชาชนได้รับการศึกษาตามหลักสูตรของฝรั่งเศส
ทำให้ปัญญาชนลาวได้ศึกษาวรรณกรรมของฝรั่งเศสและเป็นที่ช ั่นชอบของปัญญาชนลาว 
ในเวลานั้นอย่างมากเพราะมีเนื้อหาที่ตื่นเต้น สนุกสนานและมีการลงจบแบบพลิกความคาดหมาย 
(อุทิน บุนยาวง,1997: 5) นักเขียนฝรั่งเศสที่เขียนเรื่องสั้นแนวดังกล่าวนี้ได้แก่ ค ีย ์ เดอ โม ป ีส ซ ัง  
(  G u y d e  M a u p p a sa n t )  เป็นนักเขียนที่ปัญญาชนลาวในสมัยนั้นให้ความสนใจเป็นพิเศษ 
เรื่องสั้นของเขาแปลเป็นภาษาลาวประมาณ 40 เรื่องเช่นเรื่อง “ความสุข” “คนอนาถา,, 
“มาดามบาติส,, เรื่องแปลทังหมดตีพิมพ์รวมเล่มเป็นสองเล่ม ผู้แปลมีทังนักเขียนและนักวิชาการ 
ด้านวรรณคดีลาวเช่น ท ุมพ ัน  ควงเด ือน  พ ัมโพ  ว ิไล เว ียง ค ำแพ งและห น ูพ ัน

นักเขียนเรื่องสั้นกลุ่มแรกคือนักศึกษาที่กำลังอยู่ในวัยเรียนและปัญญาชน 
ที่จบการศึกษาแล้ว เนื่องจากเคยศึกษาวรรณคดีของต่างประเทศจากบทเรียนจึงจุดประกาย 
ทางความคิดให้กับปัญญาชนลาวเพื่อสร้างผลงานเรื่องสั้นที่เป ็นลักษณ์เฉพาะของลาวเอง 
โดยใช้รูปแบบวรรณกรรมฝรั่งเศสเป็นแนวทางในการเขียน ฉะนั้นการศึกษาส่งผลให้เกิดนักเขียน
ล า ว
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ข. การพิมฟหนังสือพิมพ์และวารสาร

การพ ิมพ ์หน ังส ือพ ิมพ ์ i ป ็นป ัจจ ัยส ่งเสร ิมให ้เก ิดวรรณ กรรมสม ัยใหม ่ 
และเกิดการขยายตัวของวรรณคดี เม่ือริเริ่มการพิมพ์ใน ปี พ.ศ. 2467 จึงเริ่มมีการพิมพ์หนังสือ 
หนังสือที่พิมพ์ออกจำหน่ายในระยะแรกเป็นหนังสือแบบเรียนสำหรับนักเรียนชั้นประถมเท่านั้น 
(อุทิน บุนยาวง, 1997: 1) และเป็นแบบเรียนที่มีเรื่องสั้นประเภทร้อยแก้วรวมอยู่ด้วย
ต่อมามีการพิมพ์หนังสือพิมพ์เกิดขึ้นหลายฉบับและเป็นที่สนใจต่อประชาชนในเวลานั้นหนังสือ 
พิมพ์ฉบับแรกได้แก่ หนังสือพิมพ์อาวใหญ่ มีหน้าที่รายงานข่าวสารเกี่ยวกับสภาพบ้านเมือง 
นอกจากนี้ยังช่วยส่งเสริมงานเขียนวรรณกรรมอีกด้านหนึ่งโดยเปิดโอกาสให้มีการดีพิมพ์นวนิยาย 
ลงเป็นตอนๆในฉบับ ฉะนั้นการพิมพ์หนังสือพิมพ์ลาวใหญ่จึงเป็นจุดเริ่มด้นของนวนัยายลาว 
ซึ่งเขียนในรูปแบบวรรณกรรมตะวันตกเป็นครั้งแรก

วารสารเม ืองลาวเป ็นวารสารฉบับแรกที่ต ีพ ิมพ ์เร ื่องส ั้นลาวออกเผยแพร่ 
ให้ประชาชนได้รู้จักเป็นครั้งแรกในเดือนพฤษภาคม พ.ศ. 2502 และเรื่องสั้นลาวเริ่มเป็นที่สนใจ 
ของนักอ่านและนักเขียนมากขึ้นจึงมีนักเขียนสนใจส่งผลงานลงดีพิมพ์ทั้งในหนังสือพิมพ์และ 
วารสารฉบับต่างๆอย่างต่อเนื่อง จะเห็นว่าความก้าวหน้าด้านการพิมพ์เป็นปัจจัยส่งเสริม 
การกำเนิดเร่ืองส้ันลาว

ดังนั้นการพิมพ์จึงเป็นปัจจัยสำคัญของการกำเนิดและการขยายตัวของเรื่องสั้น 
อย่างเห็นได้ชัด ตังแต่เริ่มมีการพิมพ์ก็เริ่มมีวรรณกรรมสมัยใหม่ที่ได้รับอิทธพลจากตะวันตก
เกิดขึ้น ได้แก่ นวนิยายประเภทแรกที่พิมพ์ออกเผยแพร่ให้ประชาชนได้รู้จัก ต่อมาเมื่อการพิมพ์ 
ก้าวหน้ามากขึ้นจึงเริ่มมีวารสารและหนังสือพิมพ์เพิ่มขึ้นทำให้วรรณกรรมสมัยใหม่เพิ่มจำนวน 
ตามไปด้วยและท ี่สำค ัญค ือเร ื่องส ันลาวได ้ร ับการพ ิมพ ์ให ้น ักอ ่านลาวได ้ร ู้จ ักซ ึ่งถ ือว ่า 
เป็นวรรณกรรมสมัยใหม่อีกรูปแบบหนึ่ง

2.4 นักเขียนเรื่องสั้นลาวยุคแรก

นักเขียนลาวในยุคแรกเท่าที่ค ้นพบมีจำนวนน้อย ผู้วิจัยสืบค้นข้อมูลจาก
หนังสือวรรณคดีลาวของบ่อแสงคำ วงดาลาและคณะพบว่าเริ่มมีนักเขียนเรื่องสั้นเกิดขึ้น 
จำนวนหน่ึง ได้แก่ เด้าส ุภ า น ุว ง ศ ์ ค ว ง จ ำ ป า แ ล ะ ด อ ณ ก ด
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เ จ ้า ส ุภ า น ุว ง ศ  ์ เป ็นนักเขียนเรื่องสั้นใน!ขดปลดปล่อย งานเขียนของเขา 
เป็นแนวสัจจทัศน์ (Realistic) (บ่อแสงคำ วงดาลาและคณะ, 1987: 374) เจ้าสุภานุวงศ์จบการศึกษา 
วิศวกรรมศาสตร์จาก มหาวิทยาลัยปารีส (University of Paris) ในปี พ.ศ. 2480 ต่อมาเขาศึกษาด้าน 
งานชลประทานที่แอฟริกาเหนือและทำงานที่อ ู'เร ือเลอฮาฟเวอร์ ต่อมาเขาศึกษาเกี่ยวกับ 
ระบอบคอมมิวนิสต์และผลงานที่เขาชอบอ่านคืองานของมากช์ - เลนิน (Dommen. A. J. 1971: 21)

ต่อมามีการตั้งกลุ่มนักเขียนลาวเรียกว่า “กลุ่มไผ่หนาม,, นักเขียนที่ปรากฎผลงาน 
สู่สายตาประชาชนเป็นนักเขียนหญิงไห้แก่ ดวงจำป า และ คอกเกด

ดวงจำป า เป็นนามปากกาของค?รา ก ัน ละอา (ว ีระวงศ ์)เป็นนักเขียนลาวยุคแรก 
ของกลุ่มไผ่หนามได้รับสมญานามว่า “ลำไผ่,, ผลงาน'ของด วงจำป ามี'ท้ังเร่ืองส้ัน นวนิยาย บทกวี 
รวมทั้งสารคดีที่น่าสนใจจำนวนมาก เธอเริ่มส่งผลงานตีพิมพ์ในวารสารเมืองลาวและตาม
หนังสือพิมพ์ต่างๆ (อุทิน บุนยาวง: 1998, 5) เร่ืองส้ันเร่ืองแรกได้แก่ เร่ือง “นารีดังดอกไม้,, 
เป็นเร่ืองที่เขียนเกี่ยวกับสิทธิสตรี (ดารา กันละยา, 2541: สัมภาษณ์) เร่ืองส้ันเร่ืองต่อมาคือเรื่อง 
“ไผว่าเงินเป็นพระเจ้า,,

ค อกเกด  นามปากกา'ของดวงเด ือน  บ ุนยาวง (ว ีระวงศ ์) เป็นนักเขียนลาวอีกคน 
หนึ่งที่อยู่ในกลุ่ม “ไผ่หนาม,, ผลงานที่ปรากฎมีทั้งเร่ืองส้ัน นวนิยายและบทกวี เท่าที่ค้นพบผลงาน 
เรื่องสั้นของดอกเกดเรื่องแรกคือเรื่อง“ช่วยด้วย ช่วยด้วย,, (บ่อแสงคำ วงดาลาและคณะ, 1987: 
329)

นักเขียนทั้งสามที่กล่าวมาข้างต้นเป็นผู้ริเริ่มเขียนเรื่องสั้นลาวในยุคแรกและมี 
ผลงานปรากฎสู่สายตาประชาชนอย่างต่อเนื่องโดยเฉพาะอย่างยิ่งเรื่องสั้น'ของด วงจำป าและดอกเกค  
นักเขียนหญิงทังสองนอกจากจะเขียนเรื่องสันแล้วยังเป็นกำลังสำคัญที่ทำให้เรื่องสั้นมีการขยายตัว 
มากข้ึน



14

2.5 เริ่องสั้นยูคแรกของลาว

ก่อนปี ห.ศ. 2488 วรรณคดีที่มีเนื้อหารักชาติเริ่มปรากฎขึ้นเป็นเรื่องสั้น
เขียนโดย/»?สุภาน ุว งศ ์ แต่ไม่ปรากฎชื่อเรื่องและปีที่พิมพ์ที่ชัดเจน

โครงเรื่องของเรื่องสั้นนี้แสดงความขัดแย้งระหว่างนักศึกษาลาวที่สำเร็จการศึกษา 
จากฝรั่งเศสกับระบบการเมืองที่ตกอยู่ในอาณานิคมของฝรั่งเศส ตัวละครเอกเป็นชายหนุ่ม 
ในตระกูลเชื้อเจ้าวังหน้าของราชวงศ์หลวงพระบาง เป็นชายหนุ่มที่มีอุดมการณ์เป็นการทำงานและ 
ทำงานให ้ก ับ ร ัฐบ าลลาวด ้วยความห ว ังอย ่างย ิ่งว ่าจะน ำความร ู้มาพ ัฒ น าบ ้าน เม ือง 
ให้เต ็มความสามารถเพ ื่อต ้องการเห ็นประเทศมาตุภ ูม ิเจร ิญก้าวหน้าพ ัดเท ียมประเทศอื่น 
แต่ต ้องผิดหวังเม ื่ออ ุดมการณ ์ของตนขัดแย้งก ับระบบการเม ืองท ี่ประเทศเจ ้าอาณานิคม 
ใช้บริหารประเทศลาว ความขัดแย้งนี้ไม่คลี่คลายแต่จบลงด้วยความหวัง ชายหนุ่มไม่สามารถ
แก้ป้ญหานี้ได้เพราะรัฐบาลอยู่ใต้บังคับบัญชาของฝรั่งเศส เขาจึงไม่มีสิทธิที่จะแสดงออก
ทางการเมือง หนทางเดียวที่เขาทำได้คือต้องอดทนต่อระบบการบริหารประเทศของเจ้าอาณานิคม 
เพราะเขาคิดว่าสภาพเช่นนี้เกิดขึ้นเพียงชั่วคราวและต้องเปลี่ยนแปลงไปในทางที่ดี เขาหวังว่าเม่ือ 
สงครามเกิดขึ้นแล้วสักวันหนึ่งต้องสิ้นสุดลง (ปอแสงคำ วงดาลาและคณะ, 1987: 300-301)

เรื่องสั้นเรื่องนี้เป็นเรื่องสั้นลาวในยุคแรกและเป็นเรื่องที่เขียนเกี่ยวกับประวัติ 
ของนักเขียนเอง (ดารา กันละยา, 2541: สัมภาษณ์)

ต ่อมาปรากฎเรื่องสั้นของ ด วงจำป า  เร่ือง “ไผว่าเงินเป็นพระเจ้า” ควงจำป า  

แสดงถึงความขัดแย้งของหญิงสาวที่ใช้ชีวิตอยู่ในเมืองหลวงกับค่านิยมของสังคมที่ให้ความสำคัญ 
กับอำนาจเงิน ตัวละครเอกของเรื่องเป็นหญิงสาวที่มีชีวิตอยู่ในสังคมด้วยความแรันแค้น “สีบัว” 
ต้องทำงานหาเงินมาเลี้ยงทุกคนในครอบครัว เหตุท่ีต้องดิ้นรนทำงานหาเงินมาด้วยความลำบาก 
ทำให้นางเกิดความขัดแย้งขึ้นภายในใจระหว่างอำนาจของเงินกับคุณค่าของความรักชึ๋งเงิน 
หาชื้อไม่ไต้ นางไม,ต้องการมีชีวิตที่ทุกข์ยากอย่างที่เป็นอยู่อีกต่อไป จึงตัดสินใจเป็น “เมียน้อย” 
ของชาย ผู้มีฐานะรํ่ารวย นางและครอบครัวจึงมีชีวิตที่ดีขึ้น แทนที่ควงจำปาจะทำให้การต่อสัของ 
“สีบัว” บรรลุสมความปรารถนากลับสร้างปมขัดแย้งให้แก'นางอีกด้วย การนำไปสู่สถานการณ์ 
อันเป็นชุดวิกฤตของเรื่องคือนางพบว่าสามีของตนมีชู้อีกจึงตัดสินใจฆ่าสามีซึ่งนำไปสู่จุดจบ 
โดย “นางสีบัว” ถูกจับในข้อหาฆ่าคนโดยเจตนา ป้ญหาต่างๆจึงยุติลง การลงจบของ ค ว งจำปา
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เป็นการตอกอํ้าแนวคิดเกี่ยวกับค่านิยมที่ผิดในสังคมนั่นคือ “เงินไม,สามารถชื้อทุกสิ่งทุกอย่าง 
ได้ในโลก โดยเฉพาะคุณค่าของความรัก” ดังท่ีนาง “บัวสี” พูดว่า “ใครว่าเงินชื้อหัวใจของคนได้ 
ไม่ว่าใจข้าน้อยหเอใจของชายที่ข้าน้อยเด็ดชีวิตมันลงนั้นก็เหมือนกัน เงินไม่ได้ช่วยให้หัวใจของ 
มนุษย์เต็มได้ดอกยาพ่อ” (บ่อแสงคำ วงดาลาและคณะ, 1987:327-328)

เรื่องสั้นอีกเรื่องหนึ่งท ี่อยู่ในยุคแรกคือ “ช่วยด้วย ช่วยด้วย” ของคอณ ก ด  

เรื่องสันเรื่องนีแสดงให้เห็นความขัดแย้งระหว่างชีวิตความเป็นอยู่ของประชาชนลาวกับผู้มีอำนาจ 
ในสังคม คอกเกคสะท้อนภาพชีวิตของครอบครัวหนึ่งที่มีแม,เป็นผู้นำครอบครัวและดูแลลูกเล็กๆ 
ที่ได้รับความเดือดร้อน ในสภาวะที่เมืองหลวงเกิดนั้าท่วมครั้งใหญ่ ผู้เป็นแม่พยายามร้องขอความ 
ช่วยเหลือแต่ไม่มีผู้ใดให้ความสนใจแม้กระนั่งเจ้าหน้าที่ นอกจากไม่มีใครสนใจยังถูกเจ้าหน้าที่ทุบ 
ด ้วยฆ ้อน คอกเกคให้ภาพของผู้ม ีอำนาจในสังคมในลักษณะผู้กดขี่'ข'มเหงประชาชน
ไร้ความเมตตาและโหดร้าย รวมนั่งบุคคลดังกล่าวทำให้ชีวิตประชาชนลาวได้รับความเดือดร้อน 
ความขัดแย้งดำเนินไปสู่จุดจบโดยผู้เป็นแม่กระโดดนั้าตาย

ใน ช ่วงแรกของเร ื่องน ี้คอก เกคท ำให ้ผ ู้อ ่าน เข ้าใจว ่าเป ็น เร ื่อ งข องคน  
เม่ือเร่ืองดำเนินมาถึงตอนท้าย นักเขียนหักมุมจบเพื่อแสดงว่าเรื่องที่เล่ามานั่งหมดเป็นเรื่องของสุนัข 
ดังประโยคที่ผู้เป็นแม่กล่าวอำลาโลกค่อนฆ่าตัวตายว่า “อย่างว่าข้อยเป็นหมาไม่มีปลอกคอถึงอยู่ไป 
ก็คงไม,พ้นเทศบาลมาลากไปขังให้อดข้าวตายแน่” (บ่อแสงคำ วงดาลาและคณะ, 1987: 329) 
ฉะนั้นชีวิตของคนก็ไม่ต่างไปจากสุนัข

กล่าวโดยสรุป เรื่องสั้นลาวในยุคแรกสูญหายไปเป็นจำนวนมากเท่าที่ด้นพบ 
มีเพียง 3 เรื่อง ผู้วิจัยจำเป็นต้องนำเรื่องสันทัง 3 มาวิเคราะห์เพื่อให้เห็นแนวคิดและกลวิธี 
การประพันธ์ของเรื่องสันลาวในยุคแรกเริ่ม จากการศึกษาเรื่องสันลาวในยุคแรก พอจะสรุป 
ลักษณะของเร่ืองสันลาว

ประการแรก เรื่องสั้นลาวที่ปรากฎ ในยุคแรกเป็นเรื่องสั้นที่มีเนื้อหาเกี่ยวกับ 
ความขัดแย้งในสังคมทังสิน ผู้วิจัยคิดว่าเหตุที่นักเขียนเริ่มด้วยเรื่องสั้นที่สะท้อนสังคมเพราะ 
สภาพสังคมลาวตกอยู่ในอาณานิคม สภาพบ้านเมืองจึงเกิดความไม,สงบรวมนั่งประชาชน 
มีความขัดแย้งกับระบบการบริหารประเทศที่ไม่เป็นธรรม นักเขียนจึงเขียนเรื่องสั้นเพื่อสะท้อน
ให้เห็นปัญหาที่กำลังเกิดขึ้นในสังคม
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ข้อที่น่าสังเกตประการที่สองคือ นักเขียนลาวรุ่นแรกมีนักเขียนหญิงรวมอยู่ด้วย 
ได้แก่ ดวงจำป า และ ดอกเกด  ฉะนั้นเรื่องสั้นลาวที่มีเนื้อหาเกี่ยวกับสถานภาพของผู้หญิงหรือ 
ความขัดแย้งระหว่างสตรีกับสังคมจึงมีความโดดเด่นตั้งแต่ยุคแรกของเรื่องสั้นลาว

เหตุที่นักเขียนเรื่องสันลาวในยุคแรก เริ่มด้วยนักเขียนหญิงคือ ดวงจำป า แ ละ 
ด อ ก เก ด  อาจเป็นเพราะนักเขียนทั้งสองเป็นทายาทของมหาสิลา ว ีร ะ ว ง ส  ์ นักปราชญ์ที่มีช่ือเสียง 
คนหนึ่งของเมืองลาว ฉะนั้นนักเขียนลาวจึงเริ่มด้วยนักเขียนหญิงซึ่งได้รับการศึกษาอย่างดี 
จากต่างประเทศ ชีวิตส่วนหนึ่งใน วัยเรียนของนักเขียนหญิงทั้งสองจึงเติบโตในต่างประเทศคือ 
ที่ฝรั่งเศสและในเมืองไทยที่จังหวัดร้อยเอ็ด เธอจึงเป็นนักเขียนลาวที่มีโลกทัศน์และชีวทัศน์
อันกว้างไกล ประสบการณ์ที่ผ่านเข้ามาในชีวิตมีผลให้งานเขียนของเธอมีความน่าสนใจ

ประการที่สาม โครงเรื่องเป็นความขัดแย้งระหว่างประชาชนกับระบบสังคม 
ได้แก'เร ื่องส ั้นท ี่เข ียนโดย เจ ''า ส ุภ า น ุว ง ศ ์ ตัวละครเอกมีความขัดแย้งกับระบบการเมือง 
ที่ตกอยู่ในอาณานิคมฝรั่งเศส ความขัดแย้งของเรื่องไม่คลี่คลายแต่จบอย่างมีความหวัง นอกจากนี้ 
เรื่องสั้นยังแสดงถึงความขัดแย้งระหว่างประชาชนกับค่านิยมที่ไม่ถูกต้องของสังคม ได้แก่เร่ือง 
“ไผว่าเงินเป็นพระเจ้า” ของ ด ว ง จ ำป า  ตัวละครต่อสักับปัญหาที่เกิดขึ้นในชีวิตเพื่อหวังว่า 
จะพบชีวิตที่มีความสุขอย่างแท้จริงแต่ตัวละครกลับพบกับความผิดหวัง สุดท้ายความขัดแย้ง
ที่เกิดขึ้นคลี่คลายลงพร้อมกับยํ้าแนวคิดของเรื่องสั้นให้เด่นชัดขึ้น

ข้อสังเกตประการสุดท้าย เรื่องสั้นในยุคแรกมีการใช้ตัวละครแบบปุคลาธิษฐาน 
ในเรื่อง “ช่วยด้วย ช่วยด้วย”ของ ด อ ก เก ด  ในช่วงแรกดอกเกดทำให้ผู้อ่านเข้าใจว่าเป็นเรื่อง 
ของมนุษย์ที่ลูกกดขี่ข่มเหง ในช่วงท้ายคอกเกดปิดเรื่องโดยใช้ประโยคที่พลิกความคาดหมาย
ผู้อ่านจึงร้ว่าเป็นเร่ืองของสุนัข

ผู้วิจัยคิดว่าเรื่องสั้นลาวในยุคแรกมีจำนวนมากกว่านี้แต่เนื้องจากสภาพสังคมลาว 
ในช่วงเวลานี้ตกอยู่ในอาณานิคมจึงเกิดความไม่สงบส่งผลให้เรื่องสั้นลาวในยุคแรกสูญหาย 
เป็นจำนวนมาก
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